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Missa beata virgine, Motet a 5
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Orphenica Lyra (1554), f.73v. Encoded and edited by Sarge Gerbode.
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1) Dot added by editor.



I believe in one God,
omnipotent Father,

maker of heaven and earth,
all-seeing and invisible.

And in one Lord, Jesus Christ,

only son of God,

begotten of the Father before all ages,
God of God, light of light,

true God from true God.

Born, not made;
of one substance with the Father,
by whom all things were made.

Who descended from heaven

for us men and for our salvation,

and was incarnated of the Holy Spirit,
from the Virgin Mary,

and was made a man.

Also, for us He was crucified
under Pontius Pilate,
suffered and was buried.

And He arose on the third day,
according to the scriptures.

And he ascended into heaven;
he sits on the right hand of the Father.

And he shall come again in glory
to judge the living and the dead.

And his kingdom shall be without end.
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2) "c¢" on 3rd course deleted by editor as discordant. "d" on that course would be unplayable.

1) Split course.
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1) "a" on 4th course deleted by editor as discordant.



I believe in one God,
omnipotent Father,

maker of heaven and earth,
all-seeing and invisible.

And in one Lord, Jesus Christ,

only son of God,

begotten of the Father before all ages,
God of God, light of light,

true God from true God.

Born, not made;
of one substance with the Father,
by whom all things were made.

Who descended from heaven

for us men and for our salvation,

and was incarnated of the Holy Spirit,
from the Virgin Mary,

and was made a man.

Also, for us He was crucified
under Pontius Pilate,
suffered and was buried.

And He arose on the third day,
according to the scriptures.

And he ascended into heaven;
he sits on the right hand of the Father.

And he shall come again in glory
to judge the living and the dead.

And his kingdom shall be without end.



